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  111גליון מס'     

  ראהפרשת 
  תשע"הה"א 
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Q דיוקים ודקדוקיםR  
הי"א כ"ז:  ת־הַבְּרָכָ֑ יש להקפיד לנגן את הטעם אתנחתא  - אֶֽ

הכראוי, ולא להוסיף טעם נוסף לפניו ולהטעים  בְּרָכָ֑ ת־הַ֣   .אאֶֽ

הי"א כ"ח:    הקו"ף בדגש, והשווא נע. וכן הוא להלן. - וְהַקְּלָלָ֗

ם  א־יְדְַ*תֶּֽ ֹֽ ר ל יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  -אֲשֶׁ֥
ם. א יְדְַ*תֶּֽ ֹ֥   ולא להטעים אֲשֶׁר־ל

ם א־יְדְַ*תֶּֽ ֹֽ יְדַתֶּם, או  העי"ן בשווא נח, ואין להבליעה ולקרוא - ל
 לקרוא יְדַַ*תֶּם בפתח העי"ן. וכן הוא להלן י"ב ו', י"ב י"א:

. ולהלן י"ב ְ*שַׂרמַ . ולהלן י"ב י"ז, י"ד כ"ג, י"ד כ"ח: מְַ*שְׂרתֵֹיכֶם
. ולהלן יָדְַ*תָּ . ולהלן י"ג ז': יְדְַ*תָּם. ולהלן י"ג ג': וְשָׁמְַ*תָּ כ"ח: 

  .יְדְַ*תֶּםי"ג י"ד: 

ר3ֶי"א ל':  חֲרֵי֙ דֶּ֚ ר3ֶ֙  - אַֽ י דֶ֙ חֲרֵ֤ בפשטא ויתיב, ואין להטעים אַֽ
  .בבמהפך פשטא

הּי"א ל"א:  ישַׁבְתֶּם־בָּֽ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - וִֽ
במקף, עם העמדה קלה במתג שבוי"ו, ולא להשמיט את המקף 

הּ. ולהטעים בְתֶּם בָּֽ   וִישַׁ֥

 

 

שהטעם אתנחתא בא כאן מיד בראש הפסוק ללא טעם נוסף לפניו,  מכיון א
, ומשום כך יש אם מטעימים אותו כאתנחתא רגיל  יש קצת מחסור בנגינה

אך אין נכון לעשות כן, ויש  .לפניובהברות שנטיה טבעית להוסיף טעם נוסף 
  בלבד. בהברה המוטעמתהטעם נגן את ל

אתנחתא זו ניגון בלעם, נזכר שובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן 
: ויתכן לבוא בראש (מעט לפני שער הזרקא)כתב שמשאר אתנחתות, מעט שונה 

ר  ר (יהושע ט"ו מ"ח)הפסוק כמו וּבָהָ֑ י (שם ס"א), בַּמִּדְבָּ֑ א אַחַ֖ ר אַל־נָ֥ (בראשית י"ט , וַיּאֹמַ֑

  .מניחו בלי מתיגה והנעה כי טוב . וזה הטעם יקרא מונח לפי שאתהז')
(והוא מהדורת הספר הארוך וכן בספר "הורית הקורא" המיוחס לר' יהודה בן בלעם 

נאמר:  )120בכתב יד של "טעמי המקרא", קטע זה מובא בספר "כתר ארם צובה ניקודו וטעמיו עמ' 
  והקוראים יוסיפו בנעימתם אם היא בראש הפיסוק.

נכתב: ) 51מ' (חלק ג' עובכתב יד העוסק בדיני הטעמים המובא בספר המסורה 
ודע כי האתנח כאשר הוא בראש הפסוק יתנגן כמו תלישא גדולה, חוץ ממקום 

עוּ    .(בראשית ל"ה ה')אחד, והוא וַיִּסָּ֑
כתב שיש קוראים לאתנחתא  (פרק ה', תמונת האתנח)והבחור בספרו טוב טעם 

(שער טעמי הבא בראש פסוק "סחפא" או "חספא". וכן בתשלום מקנה אברם 

, קראו לאתנחתא באופן זה שבא בראש פסוק (פרק כ"ז)ובערוגת הבושם , המקרא)
. וכנראה נתנו לו שם זה להדגיש (והובאו דבריהם במנחת שי שמות ל"ג י"ד)בשם "סחפא" 

שאין ניגונו כאתנחתא רגיל שבא טעם לפניו שמכין את ניגונו, אלא ניגונו שונה 
(ומה כשאר אתנחתות מעט משאר אתנחתות, אך לא באו לומר שאינו מפסיק 

שכתבו שקראו לו עבד או קוץ שהוא פחות ממשרת, כוונתם על פחיתות נגינתו, ולא על פחיתות הפסקו, שהרי 
ר (בראשית כ"ד ל"ד)  באמת הוא אתנחתא רגיל, ואף הניקוד משתנה על ידו כמו כל אתנחתא וסו"פ, כגון ויאמַ֑

עו   .(בראשית ל"ה ה') בקמץ הסמ"ך, ולא ויסְעו בשווא הסמ"ך) בפתח המ"ם, ולא ויאמֶר בסגול המ"ם, וכגון ויסָ֑
מובאת רשימת מסורה המונה ומפרטת  )658(חלק א' עמ' בספר המסורה כן ו 

וביניהם נמנה  (הרשימה פותחת במילים: אלה הטעמים ואלה שמותם, וכו')את הטעמים ושמותם 
  .ברשימה זו)(מלבד הטעם אתנחתא שגם הוא מופיע סעפא  -הטעם: ויאמ֑ר 

שיש לאתנחתא שמות נוספים, יש  (משפטי הטעמים ה' ע"ב בהערה)רוו"ה כתב ו
שקוראים לה חונה, או סחפא, או סעפא, או חספא, וכתב שראה בטוב טעם 
ובערוגת הבשם שכתבו שלא יקראו סחפא אלא לאתנחתא הבא בראש 

ים י"א ל"ב:  חֻקִּ֖ ת כָּל־הַֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -אֵ֥
ים. חֻקִּ֖ ל הַֽ   במקומם הנכון, ולא להטעים אֶת־כָּ֥

ר תִּשְׁמְר֣וּן לֲַ*שׂוֹי"ב א':  יש לנגן את שני המונחים כראוי,  -ת֒ אֲשֶׁ֣
אֲשֶׁר־תִּשְׁמְר֣וּן ואין להשמיט את המונח הראשון ולהטעים 

. ולהלן י"ד לָשׂ֣וּם שְׁמ֣וֹ שָׁם֒  לֲַ*שׂוֹת֒ במקף. וכן הוא להלן כ"א:
ן שְׁמ֣וֹ שָׁם֒ כ"ג:  א תוּכַל֮ . ולהלן י"ד כ"ד: לְשַׁכֵּ֣ ֹ֣ י ל   .כִּ֣

ים ַ*ל־ ם חַיִּ֖ האֲשֶׁר־אַתֶּ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - הָאֲדָמָֽ
ה. ים ַ*ל־הָאֲדָמָֽ ם חַיִּ֥ ר אַתֶּ֖   כראוי, ולא להטעים אֲשֶׁ֥

אַבְּדוּןי"ב ב':    הבי"ת בדגש, והשווא נע. - תְּ֠

ם ם אֶת־אPֱהֵיהֶ֑ ים אֹתָ֖ ם ירְֹשִׁ֥ ר אַתֶּ֛ ם אֲשֶׁ֥ ם הַגּוֹיִ֗ בְדוּ־שָׁ֣ ר ָ*ֽ יש  - אֲשֶׁ֧
טפחא המפסיק שבתיבת אֹתָם, להקפיד להטעים היטב את ה

שאם לא  שהוא ניגון מפסיק יותר מהרביע שבתיבת הַגּוֹיִם,
שיורשים את אלהיהם, בעוד שפירושו  יטעים כראוי ישמע

(שהמסורה במק"ג פרשת אחרי מוסרת על הפסוק פסוק, אך מהמסורה מוכח שלא כדבריהם 

ֶ*רְוַת כַּלָּתVְ לאֹ תְגַלֵּה (ויקרא י"ח ט"ו) "כל סחופי בצירי", והיינו שאם מוטעם באנחתא מנוקד תְגַלֵּה בצירי, ואם 

  .מוטעם בשאר טעמים מנוקד תְגַלֶּה בסגול. ומוכח מהמסורה שסחפא הוא שם לכל אתנחתא)
ם הבבלי לטעם אתנחתא, וכנראה אימצו שם סיחפא הוא השאך באמת  

להודיע על שינויו משאר כדי רק כשהוא בא בראש הפסוק זה לאתנחתא 
, וזו כוונת טוב טעם וערוגת הבשם, אתנחתות, ולא שהוא באמת טעם אחר 
  וממילא לא קשה על דבריהם מהמסורה.

ים ויש להעיר, שרש"י כתב ש"אַחֲרֵי" ו"דֶר3ֶ" הם שני דברים, והטעמ  ב
מוטעמת בפשטא שהוא טעם מפסיק, ואם  "אַחֲרֵי"שהלא תיבת מוכיחים כן, 

היתה מוטעמת במהפך שהוא " אַחֲרֵידבור אחד, תיבת "דֶּר3ֶ"  "אַחֲרֵיהיה 
  .היתה מוטעמת בפשטא, עכ"ד"דֶּר3ֶ"  טעם מחבר, ותיבת

, שהרי הכלל במשרתו של פשטא, שאם יש (בפירוש הבנת המקרא)והקשה רוו"ה 
ברה החוצצת בין ההברה המוטעמת במשרת הפשטא להברה המוטעמת ה

יִם֙)בפשטא, המשרת יהיה מהפך  ין הַמַּ֙ , ואם אין הברה החוצצת ביניהם, (כגון: בֵּ֤
הוּ֙)המשרת יהיה מרכא  ה תֹ֙ , וכיון שכאן תיבת "אַחֲרֵי" מוטעמת בהברתה (כגון: הָיְתָ֥

הראשונה, ואין חציצה ביניהם, האחרונה, ותיבת "דֶּר3ֶ" מוטעמת בהברתה 
חֲרֵ֥  ר3ֶ֙ במרכא היה לרש"י לומר שאילו היה דיבור אחד היה מוטעם אַֽ י דֶ֙

  פשטא, ולא במהפך פשטא.
וכתב רוו"ה, שרש"י אכן לא כתב שיבוא מהפך, אלא כתב רק שתיבת 
"אַחֲרֵי" היתה מוטעמת במשרת, ולא פירט איזה משרת, ותלמיד טועה הוסיף 

  וטעם במהפך.וכתב שהיה מ
אך נראה שאין הכרח לזה, ויש מקום לבאר את דברי רש"י, שהלא אם 

היתה מוטעמת  דֶּר3ֶ" היו מחוברות בטעם, יתכן שתיבת אַחֲרֵי תיבות "אַחֲרֵי
, וכמו (עניינו מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה י"ז)מלעיל באל"ף משום נסוג אחור 

ן  חֲרֵי כֵ֔ , וממילא היתה הברה החוצצת בין מדבר ט' י"ז)(בשמצאנו שמוטעם וְאַ֣
המשרת לפשטא, ולכן תיבת אחרי היתה מוטעמת במהפך, ולא במרכא, כדין 

  משרת הפשטא כשיש חציצה ביניהם.

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. כל הזכויות שמורות, ניתן ©

השתתפות הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות ל
 הגליונות, יתקבלו בברכה במערכת.בהוצאות 

 כמו"כ אפשר לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל.
 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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שיאבדו את אלהיהם, או שיאבדו את המקומות ששם עבדו את 
  .גאלהיהם

  .בדגש, והשווא נע הגימ"ל - הַגְּבָע֔וֹת

םי"ב ג':  , למרות די"ת בשווא נח, ולא בשווא נעהדל - וְאִבַּדְתֶּ֣
ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא . ההקושי

ואם אינו . וְאִבַּד תֶּםולקרוא וְאִבַּתֶּם. או לחלקה לשתי מילים 
יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע את הדלי"ת או לחלקה לשתי 

  מילים, עדיף לקוראה בשווא נע.

םי"ב ה':  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - מִכָּל־שִׁבְטֵיכֶ֔
ם. ל שִׁבְטֵיכֶ֔   במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים מִכָּ֣

הרי"ש בצירי, והוא לשון רבים. ויש להזהר שלא  - וְנִדְרֵיכֶם֙ 
ישמע שקורא וְנִדְרְכֶם בשווא נע, שהוא שינוי משמעות ללשון 

  יחיד. וכן הוא להלן.

ם   הנו"ן בשווא נע. - וְצאֹנְכֶֽ

םי"ב ז':  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - וַאֲכַלְתֶּם־שָׁ֗
ם. ם שָׁ֗   ולא להשמיט את המקף ולהטעים וַאֲכַלְתֶּ֣

ם   .והתי"ו בדגש קל, ולא בדגש חזק - וּבָתֵּיכֶ֑

 ֖Vְרַכ יש אומרים שהכ"ף הראשונה בשווא נע, ויש אומרים  - בֵּֽ
. יְבָרֶכVְ וכן הוא להלן י"ד כ"ד, ט"ז י', ט"ז ט"ו: .זשהיא בשווא נח
  .וּבֵרַכVְ . ולהלן ט"ו י"ח:בֵּרַכVְולהלן ט"ו י"ד: 

םי"ב ט':  י לאֹ־בָאתֶ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - כִּ֥
ם. א בָאתֶ֖ ֹ֥   הנכון, ולא להטעים כִּי־ל

ם   הטעם מלרע בתי"ו. - לאֹ־בָאתֶ֖

ישַׁבְתֶּם־בֶּֽ י"ב י':  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - טַחוִֽ
עם העמדה קלה במתג שבוי"ו, ולא להשמיט את המקף 

טַח. ם בֶּֽ   ולהטעים וִישַׁבְתֶּ֥
 

 

רש"י פירש ע"פ הספרי שהכוונה שיאבדו את אלהיהם מכל המקומות,  ג
ורשב"ם פירש שיאבדו את כל המקומות ששם עבדו הגוים את אלהיהם. 

 טעמים שייך לכאורה לפרש כשני הפירושים ואין הכרח לאחד מן הצדדים.וב 

ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל  ד
 הטעם שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.

הגיית הדלי"ת הרפה דומה להגיית האות זי"ן, ואין כל קושי להגותה בשווא  ה
ו, אך כיון שאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה הגיית נח לפני האות תי"

הדלי"ת הרפה, והוגים כל דלי"ת כמו הדלי"ת הדגושה בדגש קל, נוצר קושי 
להגותה לפני האות תי"ו. וראה מש"כ בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סוף סימן 

  כ"ד.

 ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה ט"ז. ו

  משום כלל הדומות. וענין זה מבואר בגליון פרשת וארא תשע"ה הערה י"ב. ז

מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא  ח
נח, יש נטיה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה 

. במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג במקום וַיִּנְהַג) (כגון: מַל3ַ במקום מַלְא3ַ, שִׁמוֹןבניקוד שלה במקום בשווא נח 
  וזה מצוי פעמים רבות, וצריך זהירות רבה מאד ע"מ לא להיכשל בזה.

, והאריך שם (שער שלישי פרק שני)וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה 
להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר 

  .(סימן ס"א, ד"ה ידגיש) יין לדבריו בבאור הלכהלקרוא כראוי. וצ

כל תיבת השמר שבמקרא מוטעמת מלעיל והמ"ם בסגול, פרט לפעם אחת  ט
א)שמוטעמת מלרע והמ"ם בצירי  ט אַל־תִּירָ֗ ר וְהַשְׁקֵ֜ . וניתן היה לומר (בישעיה ז' ד': הִשָּׁמֵ֨

שמשפט התיבה להיות מוטעמת בכל מקום מלרע, אלא שבשאר המקומות 
הטעם מלעיל משום שתיבת לVְ כתובה אחר תיבת הִשָּׁמֶר, ולכן הטעם נסוג 

  .(ואכן כך כתב המלבי"ם בישעיה שם)אחור 

  .הדלי"ת בדגש, והשווא נע - תִּדְּר֖וּי"ב י"א: 

ם י"ב י"ב: הדלי"ת בצירי, והוא לשון רבים. ויש להזהר  - וְַ*בְדֵיכֶ֖
ם בשווא נע, שהוא שינוי משמעות שלא ישמע שקורא וְַ*בְדְּכֶ 

  ללשון יחיד.

ם  המ"ם בשווא נח, ויש להזהר שלא להבליע את  -וְאַמְהתֵֹיכֶ֑
הה"א שאחריה ולקרוא וְאַמֹתֵיכֶם. וכן בכל מקום בו מנוקד 
שווא נח לפני אות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות 

 . ולהלן רשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה:חהגרונית
. וּלְאֶבְינVְֹ. תִּשְׁאָלVְ. לְיִרְאָה. זַרְֶ*V. וְיִצְהָרVֶ. בִּשְָׁ*רֶיV. תִּרְאֶה
  .שִׁבְָ*ה. שִׁבְַ*ת

ם   התי"ו בדגש, והשווא נע. - אִתְּכֶֽ

מֶרי"ב י"ג:  הטעם מלעיל בשי"ן, והמ"ם בסגול. ויתכן שאם  - הִשָּׁ֣
  הוא להלן.. וכן טר מלרע נחשב לשינוי משמעותקרא הִשָּׁמֵ֣ 

י אִם־בַּמָּק֞וֹםי"ב י"ד:  יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  - כִּ֣
ולא להשמיט את המונח ולהטעים כִּי־אִם־בַּמָּק֞וֹם במקף. וכן הוא 

הלהלן י"ג ד':  י מְנַסֶּ֞ ה. ולהלן י"ד ז': כִּ֣ 3 אֶת־זֶ֞ . ולהלן ט"ז ט"ו: אַ֣
י   .יְבָרֶכVְ֞  כִּ֣

ם תֲַּ*לֶ֣ה  יV שָׁ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  -עPֹתֶ֑
.Vי ה עPֹתֶ֑ ם תֲַּ*לֶ֖   להטעים שָׁ֥

 ֙Vי הלמ"ד בחולם, והוא לשון רבים. ויש להזהר שלא  - עPֹתֶ֙
ישמע שקורא עלָֹתVֶ בקמץ, שהוא שינוי משמעות ללשון יחיד. 

  וכן הוא להלן.

תַן־לVְ֖ בְּכָל־שְָׁ*רֶ֑ י"ב ט"ו:  ר נָֽ יש להקפיד לנגן את  -יV אֲשֶׁ֥
 .Vי ל שְָׁ*רֶ֑ תַן לVְ֖ בְּכָ֣   הטעמים במקומם הנכון, ולא להטעים אֲשֶׁר־נָ֥

נּוּ הכ"ף בשווא נע. ואע"פ שיש ספרים המנקדים יאֹכֲלֶנּוּ  - יאֹכְלֶ֔
. וכן הוא יבחטף פתח, אין להגותו כפתח, אלא כשווא נע פשוט

וכן הוא . וכן הוא להלן. נּוּתּאֹכְלֶ  להלן. וכן הוא בכ"ף שלהלן י"ח:

אך באמת לא יתכן לומר כן, שאע"פ שברוב המקומות אכן כתוב הצירוף 
 Vְובזה אפשר לומר שהטעם נסוג אחור, תיבת השמר מוטעמת מלעיל הִשָּׁמֶר ל ,

מֶר גם במקומות בהם לא יתכן שהטעם נסוג אחור  מֶר מִפָּנָ֛יו (שמות כ"ג כ"א), הִשָּׁ֕ (כגון: הִשָּׁ֧

ר (מלכים ב' ו' ט'), שלא יתכן נסוג אחור משום שהתיבה שאחריה אינה מוטעמת בראשה) , ומוכח מֲֵ*בֹ֖
  מר להיות מוטעמת מלעיל.שמשפט תיבת הש

ובפירוש תיבת השמר שבישעיה המוטעמת מלרע, נחלקו המפרשים, רבינו 
סעדיה גאון פירש שהוא מלשון שמירה, כשאר השמר שבמקרא, אך דונש 

השיג עליו, שאיך יאמר אל תירא אחר שאמר  (תשובה קכ"א)בתשובותיו לרס"ג 
כתב שהוא מלשון שמרים, השמר, והוא כמו לומר תירא ואח"כ אל תירא, ולכן 

  כלומר שקוט על שמריך, והראיה, שהמילה מלרע שלא כדרך המקרא.
כתב על דברי דונש שמזה שהמילה מלרע  (סימן צ"ג)והאבן עזרא בשפת יתר 

אין להוכיח שפירושה שונה, כי מנהג הנפעל להיות פעם מלעיל ופעם מלרע, 
ות, ודברי דונש ואין משפט לשון הקודש לעשות הפרש בטעמים אלא בשמ

כתב וז"ל: כל השמר מלעיל  (בראשית כ"ד ו')רחוקים מאד, עכ"ד. אך בפירושו 
מלשון שמירה, ואשר מלרע לשון שמרים, כמו השמר והשקט, כטעם שקט 

  הוא על שמריו, עכ"ל. ונראה שחזר בו ממה שכתב בשפת יתר.
לשון שמרים,  פירש ג"כ כדונש שמלרע הוא (ישעיה ז' ד'. שרשים שרש שמר)ורד"ק 

אך הביא שרס"ג פירש שהוא לשון שמירה, וכן תרגם יונתן, שהלא בכל מקום 
  תרגם "אסתמר", ולא חילק בין מלעיל למלרע.

והעולה מכל זה, שהקורא השמר מלרע במקום מלעיל, לדונש רד"ק ואב"ע 
בפירושו יש בזה שינוי משמעות, ולרס"ג ואב"ע בשפת יתר אין בזה שינוי 

  ן נראה מתרגום יונתן.משמעות, וכ

כמבואר בארוכה במאמר החטפים שחטף פתח זה הוא ניקוד מושאל הבא  י
  לסמן על שווא נע, ואינו חטף פתח ממש.
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. וכן הוא בדלי"ת שלהלן י"ד א': נֵלְכָהבלמ"ד שלהלן י"ג ג': 
דְדוּ   .תִתְגֹּֽ

י   הצד"י בדגש, והשווא נע. וכן הוא להלן. - כַּצְּבִ֖

יִם י"ב ט"ז:  נּוּ כַּמָּֽ רֶץ תִּשְׁפְּכֶ֖ יש להקפיד לנגן את  -ַ*ל־הָאָ֥
הטעמים במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא 
יִם, וכן הוא להלן כ"ד, ולהלן ט"ו  נּוּ כַמָּֽ רֶץ תִּשְׁפְּכֶ֥ ולהטעים ַ*ל־הָאָ֖

  כ"ג.

  הרי"ש בשווא נע. - בְּקָרVְ֖  י"ב י"ז:

לVְ֮ י"ב כ':  ת־גְּבֻֽ   וכן הוא להלן ט"ז ד'. .יאהלמ"ד בשווא נע -אֶֽ

האל"ף בחולם, והכ"ף בשווא נע, והוא פועל עתיד,  - כְלָ֣האֹ 
שפירושו אוכַל. והקורא אָכְלָה בקמץ קטן ושווא נח משנה 

  .יבמשמעות ללשון ציווי, שפירושו תאכל

אנVְ, מִבְּקָרVְ֣ , מִמVְּ֜ י"ב כ"א:  ֹֽ   השוואים נעים. - וּמִצּ

ל  י"ב כ"ג: בחטף האל"ף בחטף פתח. ואין לקרוא אֱכלֹ  -אֲכֹ֣
  סגול.

יVי"ב כ"ו:  דָשֶׁ֛ . ויש אומרים יגיש אומרים שהקו"ף בקמץ קטן - קָֽ
  . וכן הוא להלן.ידשהקו"ף בקמץ גדול

 ֖Vְיש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - אֲשֶׁר־יִהְי֥וּ ל
ר יִהְיוּ־לVְ֖. ולא להטעים   אֲשֶׁ֥

י־יַכְרִית֩ יְיָ֨ אֱ י"ב כ"ט:  יV אֶת־הַגּוֹ-כִּֽ מָּה Pהֶ֜ ה בָא־שָׁ֛ ר אַתָּ֥ ם אֲשֶׁ֨ יִ֗
 V֑ם מִפָּנֶי שֶׁת אוֹתָ֖ יש להקפיד להטעים היטב את הטפחא  -לָרֶ֥

 טוהמפסיק שבתיבת אוֹתָם, שהוא ניגון מפסיק יותר מהתביר
, שאם לא שבתיבת בָא שָׁמָּה, ומהרביע שבתיבת אֶת הַגּוֹיִם

 

 

הכלל הוא ששווא אחר תנועה גדולה הוא שווא נע, ואחר תנועה קטנה הוא  יא
  שווא נח.

ובתנועת חיריק, כשהחיריק הוא חיריק מלא, דהיינו שכתובה אות יו"ד 
אחר החיריק, התנועה היא תנועה גדולה, וכשהחיריק הוא חיריק חסר, דהיינו 

  שלא כתובה אות יו"ד אחר החיריק, התנועה היא תנועה קטנה.
קובוץ, כשכתובה אות וי"ו אחר תנועת השורוק, -וכן בתנועת שורוק

התנועה היא תנועה גדולה, וכשלא כתובה אות וי"ו אחר תנועת השורוק, 
  , והתנועה היא תנועה קטנה.מנוקד בקובוץ

ויש מקומות שאע"פ שלא כתובה אות יו"ד אחרי החיריק או וי"ו אחר 
השורוק, התנועה נחשבת לתנועה גדולה, כיון שהתיבה היתה ראויה להיכתב 
עם יו"ד או וי"ו, אלא שבכתיב התורה פעמים רבות כתובות תיבות מלאות 

ר ללא יו"ד או שורוק ללא וחסרות שלא כמו הכללים, ולכן נכתב חיריק חס
כיון שעל פי הכללים ראוי וי"ו, אע"פ שראוי היה להיכתב עם יו"ד או וי"ו, ו 

היה להיכתב עם יו"ד או וי"ו, לכן השווא שאחר תנועות אלו הוא נע, ככל 
שווא הבא לאחר תנועה גדולה, ומשום כך הונח מתג לפני השווא להורות 

בְתִי ן אותשיש להניע את השווא כיון שנחסרה כא (בראשית  (כן כתב מנחת שי על תיבת גְּנֻֽ

לְאֹת (שמות כ"ו ד')ל"א ל"ט ובמאמר המאריך (סוף תירוץ חקירה ב'). והדברים מיוסדים על דברי , ), ועל תיבת לֻֽ
(מכלול צ"ח ע"א, ושם קל"ח ע"א, והביאו במנחת שי שמואל א' ז' ז') שכתב שגם כאשר התנועה גדולה  רד"ק

 .נכתבת בכתיב חסר, צריך לקרוא אותה כתנועה גדולה)

כבבראשית כ"ז י"ט: קוּם נָא שְׁבָה וְאָכְלָה מִצֵּידִי. וטעות זו מצויה בעיקר  יב
  ץ קטן.אצל ההוגים במבטא שאינו מחלק בין חולם לקמ 

על פי הסברא הדקדוקית מסתבר יותר שהקמץ הוא קמץ קטן, שהלא חולם  יג
(דרך חולם להפוך לקמץ כאשר מתארכת המילה והתנועה מתרחקת מהטעם, שמתבטל והופך לקמץ 

, הקמץ הוא קמץ קטן. וכאן היה חולם במקור שָׁרְשֵׁיהֶם) -כָּתְלֵיהֶם, שׁוֹרֶשׁ  -כגון כגון כּתֶֹל 
 , וא"כ כשהתבטל החולם והפך לקמץ, בפשטות הוא קמץ קטן.שׁ)(בתיבת קדֶֹ 

שקמץ עם מתג הוא  (ראה רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב')שהרי כתבו המדקדקים  יד
  קמץ גדול, ואף כשנראה שע"פ משפט הלשון הוא אמור להנקד בקמץ קטן.

וכן כתבו המדקדקים שאחר קמץ קטן יבוא תמיד שווא נח או דגש, וכאן 
ין דגש או שווא נח אחר הקמץ, הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת שא 

  הספרדים שכל קמץ שאין אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה כקמץ גדול.

יטעים כראוי ישמע שפירושו שיורשים אותם מפניהם, בעוד 
  שפירושו שיכריתם ה' מפניהם.

יש להקפיד לנגן את הטעמים  - אֹת֥וֹ תִשְׁמְר֖וּ לֲַ*שׂ֑וֹתי"ג א': 
  כראוי, ולא להטעים אֹת֖וֹ תִּשְׁמְר֣וּ לֲַ*שׂ֑וֹת.

ם י"ג ג': ָ*בְדֵֽ ש אומרים , וי טזיש אומרים שהתי"ו בקמץ קטן - וְנָֽ
  .יזשהתי"ו בקמץ גדול

יחVֲ֙ י"ג ו':  הדלי"ת דגושה, והוא לשון הסרה. והקורא  - לְהַדִּֽ
. וכן הוא יחלַהֲדִיחVֲ בדלי"ת רפה משנה משמעות ללשון רחיצה

  להלן י"א.

ת א֣וֹ חלֵֹם֩ הַחֲל֨וֹם הַה֜וּא יש להקפיד על הניגון המחבר של  - יוּמָ֗
וֹ חלֵֹם, הַחֲלוֹם הַהוּא התלישא קטנה, שלא ישמע כאומר: א

יוּמָת. אלא הכל ענין אחד: וְהַנָּבִיא הַהוּא, אוֹ חלֵֹם הַחֲלוֹם הַהוּא, 
  יוּמָת.

הי"ג ח':    וכן הוא להלן.. יטהקו"ף רפה, ובשווא נח - מִקְצֵ֥

יחוּי"ג י"ד:  היו"ד בפתח, והדלי"ת בדגש, והוא לשון  - וַיַּדִּ֛
, משנה משמעות כהסרה. והקורא וַיָּדִיחוּ בקמץ ובדלי"ת רפה

  .יח*ללשון רחיצה

ם  א־יְדְַ*תֶּֽ ֹֽ ר ל יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  -אֲשֶׁ֥
ם. א יְדְַ*תֶּֽ ֹ֥   ולא להטעים אֲשֶׁר־ל

בוְדָרַשְׁתָּ֧ וְחָקַרְתָּ֛ וְשָׁאַ י"ג ט"ו:  יש להקפיד להטעים  - לְתָּ֖ הֵיטֵ֑
היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת וְשָׁאַלְתָּ, שהוא ניגון 

שבתיבת וְחָקַרְתָּ, שאם לא יטעים  *טומפסיק יותר מהתביר

בניגון הטעמים המקובל יש נטיה להטעים את התביר בניגון מפסיק יותר  טו
יש להקפיד מהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו

גון המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי בהרבה על הני
  .מקומות זה משנה את פירוש הענין

(נְִ*בְדֵם, כמו נִשְׁמְרֵם, משום שהעי"ן במקורה היתה אמורה להנקד בשווא נח  טז

, ומחמת שדרך שווא נח באות גרונית להתרחב לחטף, אמורה היתה נִרְדְּפֵם)
נקד נֳִ*בְדֵם, וכיון שדרך האות שלפני החטף העי"ן להתרחב לחטף קמץ ולה

להנקד בתנועת החטף, לכן נוקדה הנו"ן בקמץ בדומה לעי"ן שמנוקדת בחטף 
קמץ קטן ואמור היה להנקד נֳָ*בְדֵם, אך מחמת שאין חטף לפני שווא, לכן 

  התרחב החטף שבעי"ן לתנועה גמורה ונוקד נָָ*בְדֵם.
א משום שדרכה להנקד בתנועת ומכיון שהטעם שהנו"ן מנוקדת בקמץ הו

החטף שאחריה, מסתבר שנוקדה הנו"ן בקמץ קטן בדומה לעי"ן שהיתה חטף 
 קמץ קטן במקור.

כתבו המדקדקים שאחר קמץ קטן יבוא תמיד שווא נח או דגש, וכאן שאין  יז
דגש או שווא נח אחר הקמץ, הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת 

 ווא נח או דגש, הוא נהגה כקמץ גדול.הספרדים שכל קמץ שאין אחריו ש

דנָֹי אֵת צאַֹת בְּנוֹת צִיּוֹן וְאֶת דְּמֵי יְרוּשָׁלdַ יָדִיcַ -כבישעיה ד' ד': אִם רָחַץ אֲ  יח
  מִקִּרְבָּהּ.

(שהרי מ"ם השימוש היא במקום תיבת מִן, ואע"פ שאחר מ"ם השימוש תמיד יבוא דגש  יט

, יש תיבות הפותחות בשווא, היוצאות מן הנו"ן החסרה)ולכן בא דגש אחר המ"ם, להשלים את 
  הכלל, שהאות שאחר מ"ם השימוש רפה בהן, כגון: מִלְמְַ*לָה, מִקְצֵה.

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ  כ
שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא הדגש 

קוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל ע"י הפתח. אך ל
יש לחשוש הבידול בין המשמעים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, אם לא ידגישו 

  בזה לשינוי משמעות.
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כראוי ישמע שרק ישאלו היטב, בעוד שפירושו שידרשו ויחקרו 
  וישאלו היטב.

ה . כאות הקושיהשׂי"ן בשווא נח, ולא בשווא נע, למר - נֶֶ*שְׂתָ֛
. או ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא נֶֶ*ְתָה

נֶֶ*שׂ תָה. ואם אינו יכול לקרוא  ולקרואלחלקה לשתי מילים 
בשווא נח בלי להבליע את השׂי"ן או לחלקה לשתי מילים, עדיף 

  לקוראה בשווא נע.

  הטעם מלעיל באל"ף. -מְא֖וּמָה י"ג י"ח: 

ע , שאם לא ישמיעה כבלהקפיד להשמיע את העי"ןיש  - נִשְׁבַּ֖
משנה משמעות, שישמע שקרא נִשְׁבָּה בה"א מלשון שבי, שהרי 

  .כגהה"א אינה נשמעת

ת  י"ד א': ם לָמֵֽ ין ֵ*ינֵיכֶ֖ ה בֵּ֥ ימוּ קָרְחָ֛ א־תָשִׂ֧ ֹֽ יש להקפיד להטעים  -וְל
היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת ֵ*ינֵיכֶם, שהוא ניגון מפסיק 

שבתיבת קָרְחָה, שאם לא יטעים כראוי, ישמע  *טויריותר מהתב 
שלא ישימו קרחה בין עיניהם לבין המת, בעוד שפירושו שלא 

  ישימו קרחה בין עיניהם, כאות אבל על המת.

ה   הקו"ף בקמץ קטן, והרי"ש בשווא נח. - קָרְחָ֛

ם שלא ישמע  הנו"ן בצירי, והוא לשון רבים. ויש להזהר - ֵ*ינֵיכֶ֖
  שקורא ֵ*ינְכֶם בשווא נע, שהוא שינוי משמעות ללשון יחיד.

ה ה הַשְּׁסוָּ*֑ י הַפַּרְסָ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - וּמִמַּפְרִיסֵ֥
ה ה הַשְּׁסוָּ*֑ י הַפַּרְסָ֣   .כדכראוי, ולא להטעים וּמִמַּפְרִיסֵ֖

  הבי"ת בדגש, והשווא נע. - מִבְּשָׂרָם֙  י"ד ח':

עוּ הגימ"ל דגושה, והוא לשון נגיעה. והקורא תִיגָעוּ בגימ"ל  - תִגָּֽ
  .כהרפה משנה משמעות ללשון יגיעה

א־תאֹכְל֖וּי"ד י"ב:  ֹֽ ר ל יש להקפיד לנגן את הטעמים  - אֲשֶׁ֥
א תאֹכְל֖וּ. ֹ֥   במקומם הנכון, ולא להטעים אֲשֶׁר־ל

בי"ד י"ד:  ת כָּל־ערֵֹ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - וְאֵ֥
ב. ל ערֵֹ֖   הנכון, ולא להטעים וְאֶת־כָּ֥

 

 

הקושי בזה הוא אצל האשכנזים שמחלקים בין הגיית התי"ו הרפה לדגושה,  כא
ת בהגייה והגיית התי"ו הרפה דומה אצלם להגיית שי"ן שמאלית. אך באמ

  המקורית של התי"ו הרפה, אין קושי להגות שׂי"ן בשווא נח לפני האות תי"ו.

ירושלמי ברכות פ"ב ה"ד: אלו צריך דקדוק וכו', ר' חנינא בשם ר' אחא  כב
  אשר נשבע ה'. ע"כ.

(רד"ק במכלול ע"ב ע"ב, המנהיג הל' תפילה סי' ל"ח, טור או"ח סי' ס"א. ופירשו רוב הראשונים 

דהיינו שצריך דקדוק להשמיע יפה את העי"ן, שלא תהיה  בשו"ע שם סעיף ט"ז)וכ"ה 
 נשמעת כה"א.

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יקפידו על ההגייה  כג
הנכונה, אע"פ שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת 

מץ לפתח, שאצלם עדיין ע"י הפתח. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין ק
כל הבידול בין המשמעים הוא ע"י הגיית העי"ן, אם לא יקפידו על ההגייה 

  הנכונה, יש לחשוש בזה לשינוי משמעות.

ה, לא שינה משמעות. כד ה הַשְּׁסוָּ*֑ י הַפַּרְסָ֣   אך אם טעה והטעים וּמִמַּפְרִיסֵ֖
ני גבין ואע"פ שרש"י פירש ש"הַשְּׁסוָּ*ה" היא בריה בפני עצמה שיש לה ש

ושני שדראות, ולפי זה הפיסוק הוא: א3ַ אֶת זֶה לאֹ תאֹכְלוּ מִמֲַּ*לֵי הַגֵּרָה 
וּמִמַּפְרִיסֵי הַפַּרְסָה, וכאן מתחיל למנות: הַשְּׁסוָּ*ה, אֶת הַגָּמָל, וְאֶת הָאַרְנֶבֶת, 

ה משמע ממנו  ה הַשְּׁסוָּ*֑ י הַפַּרְסָ֣ שהפרסה וגו', ולפי זה אם הטעים וּמִמַּפְרִיסֵ֖
שסועה. דברי רש"י אינם ע"פ פשוטו של מקרא, ובעל הטעמים פירש כפשוטו 
ה משום שפירש כרש"י,  ה הַשְּׁסוָּ*֑ י הַפַּרְסָ֖ של מקרא, ולא הטעים וּמִמַּפְרִיסֵ֥
אלא משום שדרך ההטעמה להתחלק בצורה כזו, שאם בעל הטעמים היה 

  תא.מבאר כרש"י, היה מטעים את תיבת הַפַּרְסָה באתנח

מָה י"ד י"ז:  ת־הָרָחָ֖   הטעם מלעיל בחי"ת. -וְאֶֽ

ה אֶת־יְיָ֥ אֱ י"ד כ"ג:  ד לְיִרְאָ֛ ַ*ן תִּלְמַ֗ ים-לְמַ֣ יV כָּל־הַיָּמִֽ יש  - Pהֶ֖
, PהֶיV -אֱ להקפיד להטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

 *טוומהתביר ,תִּלְמַד שהוא ניגון מפסיק יותר מהרביע שבתיבת
שילמדו פעם  שאם לא יטעים כראוי ישמעלְיִרְאָה, שבתיבת 

אחת ליראה את ה' כל הימים, בעוד שפירושו שילמדו כל הימים 
  ליראה את ה'.

השׂי"ן בשווא נע, והאל"ף בצירי. ויש להזהר  -שְׂאֵתוֹ֒ י"ד כ"ד: 
  שֵׂתוֹ. שלא להבליע את האל"ף ולקרוא

לVְ֖  י"ד כ"ו:   האל"ף בקמץ גדול, והלמ"ד בשווא נע. - תִּשְׁאָֽ

ם לְתָּ שָּׁ֗   .כוהטעם מלעיל בכ"ף - וְאָכַ֣

שׂט"ו ב':  א־יִגֹּ֤ ֹֽ   בשׂי"ן שמאלית. - ל

ֲ*בַטְתָּ֞ ט"ו ו':  , למרות כזהטי"ת בשווא נח, ולא בשווא נע - וְהַֽ
ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא  .כחהקושי
וְהֲַ*בַט תָּ. או שישמע  ולקרוא, או לחלקה לשתי מילים וְהֲַ*בַתָּ 

ואם אינו יכול לקרוא בשווא נח בלי . כאילו קרא וְהֲַ*בַצְתָּ 
להבליע את הטי"ת או לחלקה לשתי מילים, עדיף לקוראה 

  בשווא נע.

ה ט"ו ט': רְבָ֣ הקו"ף בקמץ גדול, והרי"ש בשווא נע, והוא  - קָֽ
פועל עבר לנקבה, שפירושו היא קרבה. והקורא קָרְבָה בקמץ 
קטן ושווא נח משנה משמעות ללשון ציווי לזכר, שפירושו 

  .כטתתקרב

ה יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - וְרָָ*֣
  שקורא וְרָאָה באל"ף.

  , והנו"ן בשווא נע.להלמ"ד בשווא נח - וּלְאֶבְינVְֹ֖ ט"ו י"א: 

דVְ֖ ט"ו י"ב:    הדלי"ת בשווא נע. וכן הוא להלן. - וֲַ*בָֽ

נּוּ   הלמ"ד בדגש, והשווא נע. וכן הוא להלן. - תְּשַׁלְּחֶ֥

בVְ֙ ט"ו ט"ז:    הבי"ת בשווא נע. - אֲהֵֽ

  כבמשלי כ"ג ד': אַל תִּיגַע לְהֲַ*שִׁיר מִבִּינָתVְ חֲדָל. כה

  משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה י"ז. כו
, מ"מ, (היינו הברה המסתיימת בשווא נח או דגש חזק)ואע"פ שאין נסיגה להברה סגורה 

מלרע רק בגלל וי"ו כיון שתיבה זו בעיקרה מוטעמת מלעיל, ונהפכה להיות 
ההיפוך, לכן אע"פ שבסתם אין כח להסיג אחור להברה סגורה, כאן אין זו 
נסיגה גמורה, כיון שהמילה בעצם היא מלעיל, ולכן נסוג אע"פ שהטעם 

  בהברה סגורה.

ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש, וכל  כז
 שווא נח. הטעם שהתי"ו דגושה, משום שלפניה

הקושי בזה הוא משום שהגיית הטי"ת המקובלת זהה להגיית תי"ו דגושה.  כח
אך באמת בהגייה המקורית של הטי"ת, השונה מעט מהגיית תי"ו דגושה, אין 

  קושי להגותה בשווא נח לפני האות תי"ו.

 כבתהילים ס"ט י"ט: קָרְבָה אֶל נַפְשִׁי גְאָלָהּ. כט

ואע"פ ששוּרוק היא תנועה גדולה, ולכן השווא שאחריה נע, זה רק בשורוק  ל
הבא באמצע תיבה, אך שורוק בראש תיבה היא תנועה קטנה, משום שכל 
שוּרוק היא ניקוד האות שלפניה, ובראש מילה שאין אות לפניה, נקרא כאילו 

שתי אותיות  , ומ"מ כיון שאין כאן(עיין מנחת שי בראשית א' י"ד)יש אל"ף לפניה 
המנוקדות בניקוד השוּרוק, אלא אות אחת, לכן דינה כקֻבוץ, שהיא תנועה 
קטנה ולא כשוּרוק שהיא תנועה גדולה. ויש מקומות שהרבה טועים ומבטאים 

 שווא נע אחר שורוק בראש מילה.
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  התי"ו בשווא נע. - לַאֲמָתVְ֖ ט"ו י"ז: 

חVֲ֨ ט"ו י"ח:    .לאמוטעם בקדמא ולא בפשטא - בְּשַׁלֵּֽ

  הרי"ש בשווא נע. - בִּבְקָרVְ֤ ט"ו י"ט: 

 ֙Vְאנ ֹֽ   הנו"ן בשווא נע. - וּבְצ

סַחט"ז ב':  חְתָּ פֶּ֛   .ו*כהטעם מלעיל בבי"ת - וְזָבַ֥

יVט"ז ז':  האל"ף בחולם, והוא לשון רבים. ויש להזהר  - לְאֹהָלֶֽ
משמעות ללשון שלא ישמע שקורא לְאָהֳלVֶ בקמץ, שהוא שינוי 

  יחיד.

ים | ט"ז ט"ז:   מונח ופסיק אחריו, ואינו מונח לגרמיה.  - פְָּ*מִ֣

  ו בדגש, והשווא נע."התי -כְּמַתְּנַת֣ ט"ז י"ז: 

 3 תַן־לָֽ ר נָֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  -אֲשֶׁ֥
.3 תַן לָֽ   ולא להטעים אֲשֶׁר־נָ֥

XâW   XâW   XâW  

Q אותנוסח חילופיR  
יםי"א כ"ט:  ים) גְּרִזִ֔   / (גְּרִזִּ֔

ט"ב ט"ג ט"ד ט"ו ט"ח, ס"ג ס"ד ס"ז ס"ט ס"י  לבבכתבי היד: – הזי"ן רפה
  סט"ו סט"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, קסוטו, ברויאר. סי"א סי"ג

ס"א ס"ב ס"ו ס"ח סי"ב סי"ד סי"ז, א"א א"ב א"ג  בכתבי היד: – הזי"ן דגושה
א"י. ~ ובדפוסים: רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג,  א"ד א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט

  קורן.

  

 דVְ֛) יָ֥ דVְ֛ י"ג י':    / (יָֽ

  .לג. ~ וכן נכון לפי כללי הטעמיםברויאר  בדפוס: – היו"ד במרכא

  קורן. קסוטו, מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, בדפוסים: – היו"ד במתג

  

  
 

 

הטעם קדמא הוא טעם מחבר, ואילו הטעם פשטא הוא טעם מפסיק,  לא
יניהם הוא שהטעם קדמא מסומן תמיד מעל ותמונתם זהה, וסימן ההיכר ב 

א(כגון: האות המוטעמת, כשאר הטעמים שמסומנים במקום ההטעמה  , )וַיִּקְרָ֨
  .)לָאוֹר֙ (כגון: ואילו הטעם פשטא מסומן תמיד בסוף התיבה 

ובמקרה כמו כאן, שההטעמה היא באות האחרונה של התיבה, אם הטעם 
חVֲ֨ יש לסמנו בראש האות או באמצעה  הוא קדמא , ואם הטעם הוא )(בְּשַׁלֵּֽ

חVֲ֙ פשטא יש לסמנו בסוף האות  לקמן כ"א ח', וכ"ח (כאן, וכמו שכתב מנחת שי . )(בְּשַׁלֵּֽ

  .בבמדבר י"ח ח')י"ג, ו 
ויש דפוסים שלא דקדקו בזה, לכן צריך להזהר ולשים לב להטעימו בקדמא 

 ולא בפשטא.

הזי"ן בתיבת  (יהושע ח' ל"ג, שופטים ט' ז')ם צובה במקומות שנשתמר גם בכתר אר לב
 גְּרִזִים רפה.

ע"פ כללי הטעמים, כאשר בא תביר ללא טעם משרת לפניו, ויש עמו  לג
בתיבתו מקום הראוי למתג, ובין מקום המתג לתביר יש שווא בלבד, יבוא 

. רבינו תם, שיר אלוקים לי מגן 20(כלל זה מובא בדקדוקי הטעמים, סעיף מרכא במקום הראוי למתג 

על כללי הטעמים. רד"ק, עט סופר ל"א ע"ב. טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, פרק לדבר על י"ב טעם, 

  .שער התביר. ר' משה הנקדן, דרכי הנקוד והנגינות, שער הנגינות, טעם תביר. ובעוד מדקדקים)
יד אכן מוטעם במקומות אלו במרכא, כראוי ע"פ כללי הטעמים, ובכתבי ה 

אך מחמת שבכתבי היד יש דמיון רב בין מרכא למתג וההבדל ביניהם כמעט 
(ובדפוסים ההבדל ואינו מורגש, טעו מדפיסים רבים והדפיסו במתג במקום במרכא 

 .ביניהם ניכר, שמתג הוא קו ישר, ומרכא הוא קו מעוגל נוטה לשמאל)
, אך למרות זאת (דף כ"ו ע"ב)"ה הביא כלל זה בספרו משפטי הטעמים ורוו

בחומשים שהדפיס הטעים בדרך כלל במתג ולא במרכא, כמקובל בדפוסים 
  שלפניו.

לענין מעשה, כיון שכלל זה ברור ומוסכם, ואף בכתבי היד הטעימו כן, 
ומקור ההטעמה במתג בטעות בלבד, אין ספק שיש להטעים במרכא ולא 

יי"ג ט"ז:  שְׁבֵ֛ ֹ֥ י)/ ( אֶת־י שְׁבֵ֛ ֹֽ   אֶת־י

  .לג*. ~ וכן נכון לפי כללי הטעמיםברויאר  בדפוס: – היו"ד במרכא

  קורן. קסוטו, מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, בדפוסים: – היו"ד במתג

  

שׁי"ג י"ז:  שׁ) וְשָׂרַפְתָּ֨ בָאֵ֜   / (וְשָׂרַפְתָּ֣ בָאֵ֗

, ס"א ס"ג ס"ד ס"ט סי"ג ט"ב ט"ג ט"ד ט"ו ט"ח בכתבי היד: – בקדמא גרש
סי"ד סט"ו, א"א א"ב א"ג א"ה א"ו א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, קסוטו, 

  .לדברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא בשם חלק מהספרים

ס"ב ס"ה ס"ו ס"ח ס"י סי"א סי"ב סט"ז סי"ז, א"ד.  בכתבי היד: – במונח רביע
וכן כתבו אור תורה ~ ובדפוסים: רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קורן. ~ 

  .לה.ד*לוכן הוא בעין הקורא בשם חלק מהספריםומנחת שי. ~ 

  

בֵלָהי"ד כ"א:  א תאֹכְל֣וּ כָל־נְ֠ ֹ֣ בֵלָה) ל   / (לאֹ־תאֹכְל֣וּ כָל־נְ֠

, ס"א ס"ג ס"ד ס"י לוטא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ו ט"ח בכתבי היד: – במונח מונח
 , קסוטו, ברויאר.לזגינצבורגסי"ב סי"ד סט"ו סי"ז. ~ ובדפוסים: רא"פ, לטריס, 

  ~ וכן כתבו אור תורה ומנחת שי.

ס"ב ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט סי"א סי"ג סט"ז, א"א  בכתבי היד: – במקף מונח
  א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה, קורן.

  

ֲ*נִיֶּ֛ Vט"ו י"א:  יV לַֽ ֲ*נִיֶּ֛ V) לְאָחִ֧ יV לַּֽ   / (לְאָחִ֧

ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה  ט"ב ט"ג ט"ו בכתבי היד: – למ"ד לעניך רפה
ס"ז ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"ב א"ד א"ה א"ז א"ט 

  , קסוטו, ברויאר.לחא"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג

ורן. א"א א"ג א"ו א"ח. ~ ובדפוסים: רוו"ה, ק בכתבי היד: – הלמ"ד דגושה
  .לט~ וכן הוא בעין הקורא.

  

ר יְיָ֔ ט"ז ב':  ) אֲשֶׁר־יִבְחַ֣ ר יְיָ֔ ר יִבְחַ֣   / (אֲשֶׁ֣

ט"ב ט"ו ט"ח, ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט סי"ב סט"ז סי"ז,  בכתבי היד: – במקף מונח
~  , קסוטו, ברויאר.מא"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ט. ~ ובדפוסים: גינצבורג

  ר שהלכה כמותו.וכן נמסר בספר החילופים בשם בן אש

ט"ג ט"ד, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ס"י סי"א סי"ד  בכתבי היד: – במונח מונח
~ וכן נמסר  סט"ו, א"א א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, קורן.

  בספר החילופים בשם בן נפתלי שאין הלכה כמותו.

  . ואכן בתנ"ך ברויאר הדפיס בכל מקומות אלו במרכא ולא במתג.במתג

שׁ פליגא. והיינו שמסר שיש מחלוקת הספרים  בעין הקורא כתב: לד ֗ וְשָׂרַפְתָּ֣֨ בָאֵ֜
  אם להטעים בקדמא גרש או במונח רביע.

וכן בכ"י א"ח מוטעם בקדמא גרש ומונח רביע יחדיו, ובמסורה שם נמסר 
  פלוגתא.עליו: 

שׁ ברביע הפיסוק  ההטעמה לה בגרש מסתברת יותר, שאם מוטעם וְשָׂרַפְתָּ֣ בָאֵ֗
הוא: וְשָׂרַפְתָּ בָאֵשׁ, אֶת הִָ*יר וְאֶת כָּל שְׁלָלָהּ כָּלִיל. ופיסוק זה פחות מסתבר. 
שׁ בגרש הפיסוק הוא: וְשָׂרַפְתָּ בָאֵשׁ אֶת הִָ*יר וְאֶת  אך אם מוטעם וְשָׂרַפְתָּ֨ בָאֵ֜

  כָּלִיל. ופיסוק זה הגיוני ומסתבר. כָּל שְׁלָלָהּ,
וברכר ניסה ליישב מעט את נוסח הרביע, וכתב שלנוסח הרביע נראה 
שפירש בעל הטעמים שתיבת כָּלִיל היא חיזוק לתיבת כל. והיינו, שלפירוש 

(וכמו שפירשו הפשוט שתיבת כָּלִיל פירושה שאופן השריפה תהיה באופן של כלוי 

אכן הפיסוק הגדול ראוי להיות אחר תיבת וְאֶת כָּל שְׁלָלָהּ,  ,בתרגום אונקלוס ויונתן)
משום ש"כָּלִיל" מתאר כיצד לשרוף את העיר ואת כל שללה. אך אם תיבת 
כָּלִיל פירושה שצריך לשרוף את כל העיר ואת כל שללה ללא יוצא מן הכלל, 

המשך  אכן הפיסוק הגדול ראוי להיות אחר תיבת בָאֵשׁ, משום ש"כָּלִיל" הוא
  התיאור מה יש לשרוף.

  נראה שיש סימני מחיקה של מקף אחר תיבת לאֹ. לו

  ובגליון כתב שבספרים אחרים מוטעם לאֹ־ במקף. לז

ֲ*ניך דגושה. לח   ובגליון כתב שבספרים אחרים הלמ"ד בתיבת לַּֽ

  ענין חילוף זה מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה ל"ז. לט

  כתב שכן הוא לבן אשר, ולבן נפתלי מוטעם אש֣ר במונח. ובגליון מ
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תVְ֙ ט"ז ט"ו:  ל תְּבוּאָֽ תVְ֙) בְּכֹ֤   / (בְּכָל־תְּבוּאָֽ

 מאטא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ו ט"ח, ס"ג בכתבי היד: – במהפך, והכ"ף בחולם
ס"ד ס"ט ס"י סי"א סי"ב סט"ז, א"ב. ~ ובדפוסים: רא"פ, לטריס, קסוטו, 

  ~ וכן כתבו אור תורה ומנחת שי. ברויאר.

ס"ב ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח סי"ג סי"ד סט"ו  בכתבי היד: – במקף, והכ"ף בקמץ
א"ז א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה,  סי"ז, א"א א"ג א"ד א"ה א"ו

  .מבגינצבורג, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 

  נראה שיש סימני מחיקה של קמץ. מא

שטוב לקרוא לשביעי באופן אחד  (קונטרס אם למקרא)וכתב הגר"ש דבליצקי  מב
ל  (ספר וזרח השמש עמ' צ"א)ולמפטיר באופן שני. וכתב עוד  שקוראים לשביעי בְּכֹ֤

תVְ֙ בחולם, ותיבת יֵרָ  , כבחומשים הרגילים, (ראה להלן)אֶה֩ בתלישא תְּבוּאָֽ
ה תVְ֙ בקמץ, ותיבת יֵרָאֶ֨ בקדמא.  ולמפטיר קוראים כבחומשי רוו"ה, בְּכָל־תְּבוּאָֽ

  ואם חל ר"ח בשבת קוראים לשביעי כבחומשים הרגילים. עכ"ד.
אך נראה שאחר שיש לנו נוסח מאושר ע"י כתבי יד מדוייקים, אין צריך 

  דויק, ואפילו כשחוזרים עליו פעם נוספת.לחוש לנוסח פחות מ 

  נראה שיש סימני מחיקה של קדמא, ובמקומו נוסף תלישא. מג

  .ובגליון כתב שכן הוא בהללי, ובספרים אחרים מוטעם ירא֨ה כל־זכורך֜  מד

דרך המקרא שיבוא תלישא בין הפזר לקדמא שאחריו, וכך הוא במאות  מה
שֶׂת אֲשֶׁר֩ מקומות במקרא  רמֶֹ֡ ל) (כגון: הָֽ ץ לְמַאֲכָ֜ י טוֹב֩ הֵָ*֨ ה כִּ֣ אִשָּׁ֡ רֶא הָֽ יִם, וַתֵּ֣ . אך בעשרים שָׁרְצ֨וּ הַמַּ֜

ן  מקומות במקרא בא קדמא מיד אחר הפזר ללא תלישא ביניהם, כגון: ַ*ל־כֵּ֡
ל,  י־יִשְׂרָאֵ֜ א־יאֹכְל֨וּ בְנֵֽ ֹֽ ד יְיָ֜ ל י־פָקַ֨  יִּשְׁמְע֡וּ כִּֽ "א, שם י"ב כ"ז, (והם: בראשית ל"ב ל"ג, שמות ד' ל וַֽ

שם ל"ד ד', ויקרא י"ג נ"ח, במדבר י"ח י"ז, דברים ט"ז ט"ז, יהושע ד' ח', שם כ"ב ט', שם ל"א, שופטים ז' כ"ה, 

ה כָל־זְכוּרVְ֜ ט"ז ט"ז:    / (יֵרָאֶה֩ כָל־זְכ֨וּרVְ֜) יֵרָאֶ֨

ט"ב ט"ג ט"ד ט"ו ט"ח, ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט  בכתבי היד: – בקדמא גרש
, א"א א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, סי"ג סט"ו 

  קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא.

ס"ד ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ז סי"ז.  מגס"ב ס"ג בכתבי היד: – בתלישא קטנה
  .מב*.מה.מד~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג

שמ"א כ' ב', מל"א ט"ז ז', ירמיה ל"ח ז', שם י"ב, שם ל"ט ט"ז, יחזקאל ל"ב כ"ה, שם מ"ו ט', אסתר ד' י"א, דניאל 

  .ה' כ"ג)
שלא יבוא פזר ואחריו גרש ללא תלישא  ר ח' פתח י"ב)(שערי זמרה שעורז"ה כתב 

  ביניהם, אא"כ יש ביניהם מקום הראוי למתג. וצ"ע בכלל זה.
תופעה זו של הוספת תלישא קטנה בין הפזר לקדמא, במקומות בהם בא 
קדמא מיד אחר הפזר, מצויה מאד בספרים השונים, ובכמה מהמקומות הנ"ל 

(ושד"ל כבר עמד , יש ספרים המוסיפים תלישא בהם מוטעם קדמא מיד אחר הפזר 

  .)61על חילוף הספרים בזה, במכתבו שהובא בספר תורת אמת, עמ' 
מעיון בדפוסים מק"ג, לטריס, וקורן, במקומות המנויים ברשימה הנ"ל, 

(בראשית ל"ב ל"ג, שמות ל"ד ד', במדבר י"ח דפוס לטריס מוסיף תלישא בעשרה מקומות 

, , יהושע כ"ב ל"א, שופטים ז' כ"ה, מל"א ט"ז ז', יחזקאל ל"ב כ"ה, שם מ"ו ט', אסתר ד' י"א)י"ז, דברים ט"ז ט"ז 
, (דברים ט"ז ט"ז, יחזקאל מ"ו ט', אסתר ד' י"א)דפוס מק"ג מוסיף תלישא בשלושה מקומות 

. (מל"א ט"ז ז', יחזקאל מ"ו ט', אסתר ד' י"א)ודפוס קורן מוסיף תלישא בשלושה מקומות 
ו סופרים שהוסיפו תלישא מחמת ההרגל, ובפרט שיש מעט מחסור וכנראה הי

  בנגינה כשמטעימים קדמא מיד אחר הפזר.




